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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 9 octobre 2012, de 17 h 30 à 18 h 30

Bruxelles

La séance est ouverte le mardi 9 octobre 2012 à 17 h 40, sous la présidence d'Angelika 
Niebler (présidente).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 495.773)

L'ordre du jour est adopté en l'état.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 18 septembre 2012 (PE 495.772)

Le procès-verbal est approuvé. 

3. Communications de la présidente

Pour commencer, Mme Niebler revient sur la visite récente d'une délégation du CCG, à 
laquelle ont assisté de nombreux membres de la délégation pour les relations avec la 
péninsule arabique. Une excellente discussion s'y est tenue.

Elle affirme que le Parlement européen est conscient de la difficulté de l'après-Printemps 
arabe. En toutes circonstances, l'institution est en faveur d'un dialogue ouvert et défend les 
valeurs fondamentales acquises que sont la démocratie et la protection des droits de l'homme. 

Mme Niebler cède ensuite la parole à Mme Hamidallah.
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4. Échange de vues sur la situation des droits de l'homme dans la péninsule arabique
avec Mme Amal Hamidallah, directrice de la fondation "Bridging the Gulf" pour la 
sécurité humaine dans la région du Golfe

Mme Hamidallah commence en présentant la fondation "Bridging the Gulf" (BtG), dont 
l'objectif n'est pas de défendre une cause en particulier, mais plutôt de former des groupes 
cibles spécifiques pour que, progressivement, ils acquièrent des connaissances concernant les 
droits de l'homme et défendent ces derniers, en utilisant une approche graduelle.

Son objectif est de renforcer la société civile, d'établir des liens entre le CCG et l'Europe, de 
promouvoir la paix dans la région, etc. BtG intervient également dans le contrôle des élections 
et l'autonomisation des femmes. Ainsi, elle a contrôlé les dernières élections parlementaires 
au Koweït, qui ont été équitables et transparentes.

Par ailleurs, de nombreuses mesures concrètes en faveur de l'égalité entre les hommes et les 
femmes ont été adoptées dans la région. À Oman et au Koweït, par exemple, le nombre de 
représentantes politiques est en augmentation et certaines femmes ont été nommées en tant 
que juges. En Arabie saoudite, les femmes peuvent exercer le métier d'avocat, elles auront 
bientôt accès au Parlement saoudien, elles peuvent être membres de l'équipe olympique, etc.

Certains progrès ont été accomplis sur le plan de la promotion des investissements directs 
européens dans la région du Golfe.

Malheureusement, certaines situations déstabilisantes sont à signaler, notamment au Bahreïn. 
Il faudrait que les partis s'asseyent autour d'une table et discutent d'une solution pacifique, 
éventuellement basée sur le plan de paix du prince héritier Abdallah.

Mme Hamidallah fait état de prisonniers politiques, surtout aux EAU. Elle ajoute cependant 
que la région ne doit pas faire l'objet de critiques, mais d'une plus grande compréhension de la 
part de l'Europe face à ses situations complexes. "Personne n'est en faveur de révolutions 
radicales, mais de changements constructifs", souligne-t-elle.

S'ensuit un débat avec les membres.

Mme Niebler indique que le Parlement européen pourrait prêter son assistance dans le cadre 
de l'emprisonnement d'un collègue de la BtG aux EAU. En fait, la délégation du Parlement 
européen s'est rendue dans le pays, où elle a eu un dialogue constructif avec plusieurs 
représentants politiques locaux.

M. Fox demande à Mme Hamidallah d'envisager des pistes de dialogue réalistes avec le 
Bahreïn et d'indiquer dans quelle mesure les protestations sont conditionnées, voire 
fomentées, par des puissances extérieures (à savoir l'Iran).

M. Krahmer est surpris d'entendre que le Koweït traverse une période de troubles, alors que 
ce pays est considéré comme le plus démocratique de la région. Il demande à 
Mme Hamidallah de décrire les conséquences potentielles de ces troubles sur ses pays voisins. 
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M. Cancian suit de près la situation dans la région MENA. Il évoque la complexité de la 
situation en Syrie et les conséquences positives (la chute de certains dictateurs) et négatives 
(islamisation) du Printemps arabe. Il demande enfin à Mme Hamidallah quelles seraient les 
stratégies que l'Union européenne pourrait mettre en œuvre dans le cadre de la situation 
complexe au Moyen-Orient.

Mme Hamidallah commence par répondre à la question concernant le Bahreïn. Elle indique 
qu'elle ignore qui serait le plus à même et le plus disposé à entamer un dialogue. Cela étant, le 
plan de paix du prince héritier Abdallah est très sérieux. Il est difficile d'expliquer le retard 
dans la mise en œuvre de cette initiative, et de déterminer les parties qui ont un intérêt à la 
reporter. Elle souligne qu'en règle générale, le langage de la guerre, destiné à défendre l'intérêt 
particulier d'un pays ou d'une institution, est néfaste pour tout le monde. Concernant la Syrie, 
les institutions internationales devraient prendre leurs responsabilités en essayant de trouver 
une véritable solution, qui ne soit pas conditionnée par des intérêts égoïstes, faute de quoi 
nous échouerions en tant qu'êtres humains, tout comme la Société des Nations a échoué avant 
la Deuxième Guerre mondiale. Aujourd'hui, le CCG a besoin d'un partenariat franc et engagé 
avec l'Europe, basé sur le dialogue et la coopération, et pas d'être pointé du doigt ou blâmé.
Les réformes dans ces pays sont progressives, elles avancent petit à petit, et c'est la seule 
façon d'éviter des tensions et des conflits supplémentaires. Le CCG a donc besoin d'une aide 
constructive. À cet égard, un accord de partenariat entre le CCG et l'Union européenne serait 
très utile. Elle indique également que, selon certains, le Printemps arabe représente réellement 
la décolonisation des pays arabes, une évolution qu'il faudrait voir comme une chance et non 
comme une menace. 

Mme Niebler ajoute que la délégation pour les relations avec la péninsule arabique soutient 
justement le type de dialogue et la forme de coopération que Mme Hamidallah suggère. Elle 
indique également que la Turquie est un partenaire important qui permettrait d'améliorer le 
dialogue avec la région. Elle estime que la visite de la délégation au Bahreïn prévue l'année 
prochaine sera très importante, puisque la délégation abordera des questions qui pourraient 
potentiellement avoir des conséquences sur les autres pays de la région. La présidente
souligne que le Parlement européen est tout particulièrement attaché à la défense des droits 
des femmes.

S.E. M. Al-Doseri, ambassadeur du Bahreïn, indique qu'il est très important que l'Union 
européenne essaie de rassembler tout le monde au Bahreïn afin de dialoguer de manière 
constructive. Ce qui s'est passé au Bahreïn pourrait arriver ailleurs, puisque le CCG est une 
macrorégion homogène, avec des populations et des problèmes similaires. Il ajoute que la 
délégation pour les relations avec la péninsule arabique est plus que la bienvenue au Bahreïn.

L'ambassadeur du royaume d'Arabie saoudite, S.E. M. Trad, est très reconnaissant envers la 
fondation BtG pour ses activités en faveur de l'établissement de liens entre la région du CCG 
et l'Union européenne. Il indique que l'Arabie saoudite est consciente qu'elle vit au 
XXIe siècle, elle est en faveur des droits de l'homme et des droits de la femme, et elle essaie 
de les promouvoir, même si parfois cela demande plus de temps qu'ailleurs. Cela dit, l'Europe 
doit également respecter la diversité. L'Arabie saoudite espère des conseils avisés de la part de 
l'Europe ainsi qu'un échange de bonnes pratiques, et non des réactions agressives et des 
critiques. Après tout, l'Arabie saoudite est un important fournisseur d'énergie pour l'Union 
européenne et le berceau de l'islam. Il ajoute que le pays est toujours disposé à recevoir des 
conseils et souhaite renforcer ses liens avec l'Union européenne.
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Mme Corazza Bildt ajoute que, malheureusement, nous n'assistons pas à des progrès graduels, 
mais bien souvent à un recul. Elle indique que le Parlement européen essaie de comprendre et 
de respecter les autres modes de pensée, de s'adapter aux us et coutumes locaux, mais 
certaines questions ne peuvent être sous-estimées, comme:

 les blogueurs emprisonnés;
 le manque de procès équitables;
 le fait que les femmes chargées des services domestiques ne disposent pas d'un statut 

juridique et sont traitées comme des esclaves!

"Jusqu'où irez-vous au nom de la sûreté de l'État?" demande-t-elle. Elle ajoute que le CCG 
fait partie des Nations unies, et qu'il doit s'engager à respecter les droits fondamentaux. Elle 
prie instamment les partenaires du CCG de ne pas se braquer face à ces sujets sensibles.

M. Busini du SEAE indique qu'il faut clairement renforcer le dialogue et la coopération entre 
les parties. Une réunion ministérielle du mois de juin a également insisté sur ce point, en 
proposant un progrès dans ce domaine. Le SEAE insiste sur le dynamisme et la vitalité de la 
société civile de la région du Golfe. À cet égard, un plan d'action conjoint pour 2010-2013 a 
été élaboré et mis en œuvre. Son objectif est justement de renforcer la société civile locale 
ainsi que les relations entre le CCG et l'Union européenne. Plusieurs projets sont basés sur ce 
plan. Cela étant, M. Busini se dit inquiet, car la fondation Konrad Adenauer Stiftung, chargée 
de mettre en œuvre une partie de ces projets, a été expulsée des EAU.

Mme Hamidallah termine en répondant à Mme Corazza Bildt. Elle indique qu'elle n'apprécie 
pas l'utilisation rhétorique du "nous" contre "eux". Elle est arabo-musulmane et estime qu'il ne 
faut pas dresser des barrières entre les différents groupes, car nous sommes tous des êtres 
humains. Au contraire, il faut se battre sur le plan culturel pour améliorer l'éducation et mettre 
en place des programmes d'échange éducatifs pour permettre à de nombreux étudiants arabes 
de se rendre en Europe. 

5. Questions diverses

Mme Niebler rappelle à l'ambassadeur du Bahreïn que les propositions de dates pour la 
réunion interparlementaire entre l'Union européenne et le Bahreïn sont comprises entre le
29 avril et le 1er mai 2012.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation pour les relations avec la péninsule arabique se tiendra 
à Bruxelles le 28 novembre 2012, de 17 h 30 à 18 h 30

La séance est levée à 18 h 42.
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